
Mishpatim: Shabbat Triennial year 2 (Shvi'i:Rosh Chodesh): Shabbat Shekalim

éµÄŒ
[Exodus]

:4(22)

ÀáÇéÎøÆòG ÐéÄàÈÑǟHÆãÎ×à½ÆëíHÆøFåÄÐG çÇZÎúÆàF‚éÄòäHÉøF‚éÄò×½ø
†Äáø±ÅòÀÑÄ‚ǟHÅãÇàø²ÅçéÅîá°ÇèÈÑḨÅã†ä†éÅîá°ÇèHÀøÇŒ×±î

FéÇÐÏíßÅZÎéÍÄŒ:5Åúà¬ÅöÐ}Åà†ÍÈîFöäµÈàÉ÷G íéÄö
FåÆðÁàìÇ̄ëÈƒÐé½HÄã×°àÇäÈ™ä±Èî×̄àÇäÈÓä²HÆãÇÐí̄ÅZFéÇÐí½ÅZ

ÇäÀáÇYø±ÄòÎúÆàÇäF‚ÅòÏäßHÈøÎéÍÄŒ:6Äé´ ïÅœÐé¬Äà
ÎìÆàHÅøCÅò†äµÆŒóÆñÎ×ÍàÅëG íéÄìÀÐÄìø½ÉîFåËâá±Ç’ÄîúéÅ̄‚ÈäÐé²ÄàÎíÄà

ÄéÈYà°ÅöÇäÇƒá±È’FéÇÐí°ÅZFÐßÈðÏíÄéÎíÄà:7àµØÄéÈYG àÅöÇäÇƒá½È’FåÀ÷Äðá°HÇø

ÍÇ‚ÎìÇòÇä±Ç‚úÄéÎìÆàÍÈäÁàØíé²ÄäÎíÄàà°ØÈÐç̧ÇìÈé×±ãÀîÄ‚à°ÆìúÆë
HÅøßÅòÏ†äÎìÍÇò:8ÎìEŒF„ÎøÇá©Æ–òÇÐÎìÇòø×©ÐÎìÇòÂç³ø×³îÎìÇò

ä¬ÆÑÎìÇòÀìÇÑä}ÈîÎìÇòÎìEŒÂàÅáä«HÈãÂàøµÆÐàÉéG øÇîÎéÄŒà†̄ä
ä½ÆæãÇò §ÍÈäÁàØíé½ÄäÈéà±ÉáF„ÎøÇáFÐéÅðí²ÆäÂàøµÆÐHÀøÇééÄÐG ïËò

ÁàØíé½ÄäFéÇÐí°ÅZFÐ±ÇðíÄéFìHÅøßÅòÏ†äÎéÍÄŒ:92
Äé´ ïÅœÐé¬ÄàÎìÆàHÅøCÅò†äÂçø×¬îÎ×àø×°ÐÎ×àä̧ÆÑFåÎìEë

F‚Åää±ÈîÀÐÄìø²Éî†ú̧ÅîÎ×àÀÐÄðø°Ç‚Î×àÀÐÄðä±È‚ïé°ÅàHÉøÏäßÆà
FÐ:10Ëáú̄ÇòÀéää«ÈåÀäÄœG äÆéïéÅ̄‚FÐéÅðí½ÆäÎíÄàà°ØÈÐç̧ÇìÈé×±ã

ÀîÄ‚àǢìúÆëHÅø²Åò†äFåÈìç °Ç÷F‚Èòåé±ÈìFåà°ØFéÇÐÏíßÅZFå:11ÎíÄàÈƒá°Éð

ÄéÈƒá±ÅðÅîÄò×²YFéÇÐí±ÅZÀáÄìÈòÏåéßÈìÎíÄà:12Èèó°HÉøÄéÈ‰ó±HÅøFéÄáÅ̄à†ä
ã²ÅòÇäF‰HÅøä±Èôà°ØFéÇÐÏíßÅZ

(22)4: "If a man causes a field or vineyard to be

consumed,

and lets his animal loose,

and it grazes in another man's field, he shall make

restitution from the best of his own field, and from

the best of his own vineyard.

5: "If fire breaks out, and catches in thorns so that

the shocks of grain are consumed,

or the standing grain, or the field, he who kindled

the fire shall surely make restitution.

6: "If a man delivers to his neighbor

money or stuff to keep, and it is stolen out of the

man's house; if the thief is found, he shall pay

double.

7: If the thief isn't found, then the master of the

house shall approach the courts,

to find out if he hasn't put his hand to his

neighbor's goods.

8: For every matter of trespass, whether it be for

ox, for donkey, for sheep, for clothing, or for any

kind of lost thing,

whereof one says, 'This is mine,'

the cause of both parties shall come before the

courts. He whom the courts condemn

shall pay double to his neighbor. 9: "If a man

delivers to his neighbor

a donkey, an ox, a sheep, or any animal to keep,

and it dies or is injured, or captured, no man

seeing it;

10: the oath of the LORD shall be between them

both, whether he hasn't put his hand to his

neighbor's goods;

and the owner of it shall accept it, and he shall not

make restitution. 11: But if it is stolen from him,

he shall make restitution to the owner of it. 12: If it

is torn in pieces, let him bring it for evidence.

He shall not make restitution for that which was

torn.
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Få:133ÎéÍÄëÀÐÄéì°ÇàÐéÄ̧àÅîí°ÄòHÅø±Åò†äFåÀÐÄðø̄Ç‚Î×àú²ÅîF‚Èòåé°ÈìÎïéÅà

Äò×±YÇÐí°ÅZFéÇÐÏíßÅZÎíÄà:14F‚Èòåé°ÈìÄò×±YàØ̄FéÇÐí²ÅZÎíÄàÈÑøéǞë
à†½äà±È‚ÀÑÄ‚ÈëÏ×ßøFå:15ÎéÍÄëFéÇôǟÆœÐé«Äà

F‚†úä̧ÈìÂàø°ÆÐÎàØÉà±HÈøäÈÑFåÈÐá̄ÇëÄò…²ÈYÈîø̧ÉäÀîÄéÈä°HÆøäÈ’
×±ZFìÄàÏäßÈÒÎíÄà:16Èîï»ÅàFéÈîïÅ̧àÈàé±ÄáÈäFìÄú…̄Èœ×²ìǢŒóÆñÀÐÄéìÉ ½÷

FŒ±ÉîøÇäÇäF‚†úÏúßØFî:17ÇëÅÒä±Èôà°ØFúÇçÏäßÆŠ

ÎìEŒ:18ÉÐá°ÅëÎíÄòF‚Åää±Èîú×°î†éÏúßÈîÉæ:194°ÅáÇç
ÈìÁàØíé±ÄäÍÈéÃçí²HÈøÀìÄ‚é°ÄœéÇìää±ÈåFìÇáÏ×ß„Få:20ø°ÅâÎàØ×úä±Æð

FåàØ̄ÀìÄúÈç²Æö†’ÎéÍÄŒÅâíé°HÄøÁäéÄéí±ÆúF‚°ÆàõHÆøÀöÄîßHÈøÏíÄéÎìEŒ:21

ÀìÇàÈîä°ÈðFåÈéí×±úà°ØFúÇòÏï†ß’ÎíÄà:22Çòä°Å’FúÇòä±Æ’Éà×²úéǞŒÎíÄà

Èö÷µÉòÀöÄéG ÷ÇòÅàé½ÇìÈÐ°ÉîÇòÀÐÆàò±ÇîÇöÂòÈ÷Ï×ßúFå:23ÈçǟHÈøÇàé½Ä–
FåÈäÀâHÇøé°ÄœÀúÆàí±ÆëÆ‚²ÈçáHÆøFåÈä†µéFðéÅÐG íÆëÀìÇàÈîú×½ð

Àá†éÅðí±ÆëFéÉúÏíéßÄî

ÎíÄà:24AÆŒB óÆñÀìÇœǟÆåÎúÆàÇòé«ÄYÎúÆàÍÆäÈòG éÄðÄòÔ½ÈYÎàØÀäÄúä°Æé
×±ìFŒÉðä²ÆÐÎàÍØFúéÄÑï†°îÈòåé±ÈìßÆðÏÔÆÐÎíÄà:25Èçì°ÉáÀçÇœì±É‚

ÀìÇÑú̄ÇîHÅø²ÆòÕÎãÇòà°É‚Çä±ÆÒÐÆîFœéÄÐ°Æá†’Ï×ßìéǞŒ:26

àåµÄäFë†ñäÉúFë†ñG ×úFìÇá…½È„àå°ÄäÀîÄÑÈì×±úFìÉò×²øÇ‚ǟÆY

ÀÐÄéá½ÈŒFåÈäG äÈéÎéÍÄŒÀöÄé÷Ç̄òÅàé½ÇìFåÈÐÀòÇîé±ÄœÎéÍÄŒÇçï†°’
ßÈàÏéÄðÁà:275Øíé±ÄäàØ̄FúÇ÷ì²ÅZFåÈðàé°ÄÑ

FáÇòFY±Õà°ØÈúÏøßÉàFî:28ÅìÍÈàFú°ÕFåÀîHÄãÂò±ÕàØ̄FúÇàø²ÅçF‚ø×°ë
È‚é±ÆðÕÄœÎïÆœÏéßÄìÎïÍÅŒ:29ÇœÂòä°ÆÑFìÉÐHFø±ÕFìàÉö²ÆðÕÀáÄÐúµÇò

13: "If a man borrows anything of his neighbor's,

and it is injured, or dies, the owner of it not being

with it, he shall surely make restitution.

14: If the owner of it is with it, he shall not make

restitution. If it is a leased thing,

it came for its lease. 15: "If a man entices a virgin

who isn't pledged to be married,

and lies with her, he shall surely pay a dowry for

her to be his wife.

16: If her father utterly refuses to give her to him,

he shall pay money

according to the dowry of virgins. 17: "You shall

not allow a sorceress to live.

18: Whoever lies with an animal shall surely be put

to death. 19: "He who sacrifices to any god shall

be utterly destroyed,

except to the LORD only. 20: You shall not wrong a

convert, neither shall you oppress him,

for you were foreigners in the land of Egypt. 21:

You shall not take advantage of any widow or

orphan.

22: If you take advantage of them at all, and they

cry at all to Me,

I will surely hear their cry; 23: and My wrath will

burn,

and I will kill you with the sword; and your wives

shall be widows,

and your children fatherless.

24: "If you lend money to any of My people with

you who is poor, you shall not be to him as a

creditor;

neither shall you charge him interest. 25: If you

take your neighbor's garment as collateral,

you shall restore it to him before the sun goes

down, 26: for that is his only covering,

it is his garment for his skin. What would he sleep

in?

It will happen, when he cries to Me, that I will hear,

for I am gracious.

27: "You shall not blaspheme God, nor curse a

ruler of your people.

28: You shall not delay to offer from your harvest

and from the outflow of your presses. You shall

give the firstborn of your sons to Me.

29: You shall do likewise with your oxen and with

your sheep. Seven days it shall be with its mother,
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ÈéG íéÄîÀäÄéǟÆéÎíÄòÄà×½YÇ‚í×°ŠÇäFÒéÄîé±ÄðÄœFœÎ×ðÏéßÄìFå:30ÀðÇàÎéÅÐ
É ±÷ÐHÆãÀäÄœï†̄éé²Äì†Èáø¬ÈÑÇ‚ÈÓäµHÆãFèHÅøG äÈôàØ̄àÉú½Åë†ì

Çì±ÆŒáÆìÀÐÇœÄìï†°ëÉàÏ×ßúà°Ø:1(23)

Äúà±ÈÓÅ̄ÐòÇîàÀå²ÈÐÎìÇàµÈœúÆÐÍÈéHFãG ÕÎíÄòHÈøò½ÈÐÀäÄìú±Éé

ã°ÅòÈçÏñßÈîÎàÍØ:2ÀäÄúä°ÆéÇàÂçÎéÍHÅøHÇøíé±Ä‚FìHÈøú²ÉòFåÎàØÇúÂòǟÆð
ÎìÇòá«HÄøÀðÄìú̧ÉèÇàÂçé°HÅøHÇøíé±Ä‚FìÇäÏúßÉ‰Få:3ì¹HÈãà°ØÀäÆúø±Ç„

F‚éHÄøÏ×ßáéǞŒ:4ÀôÄúò®Çƒø×»ÐÍÉàÀáÄéÕ̧×°à
ÂçÉî×±øÉœä²ÆòÈäá°ÅÐFœéÄÐ±Æá†’Ï×ßìÎéÍÄŒ:5

HÀøÄúä®ÆàÂçø×̄îÉÑÇðÂà«ÕHÉøG õÅáÇ̄œúÇçÇîÈÓ×½àFåÈçÀìHÇã±ÈœÅîÂòá̄Éæ

×²ìÈòá°ÉæÇœÂòá±ÉæÄòÏ×ßYà°Ø:66Çúä̧Æ‰
ÀÐÄîè°Ç–ÀáÆàÉéFð±ÕF‚éHÄøÏ×ßáÄî:7F„ÎøÇá±ÆÐø Æ÷HÀøÄœ÷²ÈçFåÈðé µÄ÷

FåÇöG ÷éÄ„ÎìÍÇàÇœÂäâ½HÉøé°ÄŒÎàØÀöÇà÷é±Ä„HÈøÏòßÈÐFå:8±ÉÐãÇçàØ̄
Äúç ²È™éµÄŒÇäGÉÒG ãÇçFéÇòø̄Å†À÷Ä–íé½ÄçéÍÄåÇñó±ÅZÀáÄ„é°HÅøÇöéÄ„Ïíé ßÄ÷

Få:9ø±ÅâàØ̄ÀìÄúõ²ÈçFåÇàí«ÆœFéÀòHÇãG íÆœÎúÆàǢðÐÆôÇäø½ÅƒÎéÍÄŒÅâíé°HÄø
ÁäéÄéí±ÆúF‚°ÆàõHÆøÀöÄîßHÈøÏíÄéFå:10Ð°ÅÐÈÐíé±ÄðÀæÄœò̄HÇøÎúÆàHÀøÇà²ÆöÕ

FåÈàÀôÇñ±ÈœÎúÆàFœ†áÈàÏ…ßÈúFå:11ÇäFÒéÄáú®ÄòÀÐÄœFîǢèäÈ’Àð†ÀÐÇè…«Èœ

FåÍÈàFëG †ìÀáÆàÉééÅ̄ðÇò½ÆYÕFåÀúÄéí¹HÈøàÉœì±ÇëÇçú̄ÇŠÇäÈÓä²HÆãÎïÍÅŒ
ÇœÂòä°ÆÑFìHÀøÇëFî±ÕFìéÅæßÆúÏÕµÅÐ:12úÆÐÈéG íéÄîÇœÂòǟÆÑÇîÂòé½ÆÑÕ

†Çáí×°ŠÇäFÒéÄáé±ÄòÀÐÄœú²É‚FìÇ̄îïÇòÈé†«ðÇç×ÍÐHFøG ÕÇåÂçÉî½HÆøÕ
FåÄéÈ’Ð°ÅôÎïÆ‚ÂàÍÈîFú±ÕFåÇäÏøßÅƒÀá†:13ìȨ́ëÂàÎøÆÐÈàHÀø°ÇîéÄœÂàéÅìí±Æë

then on the eighth day you shall give it to Me. 30:

You shall be holy men to Me,

therefore you shall not eat any flesh that is torn by

animals in the field.

You shall cast it to the dogs. (23)1: "You shall not

accept a false report.

Don't join your hand with the wicked to be a

malicious witness.

2: You shall not follow a crowd to do evil; neither

shall you testify in court

to side with a multitude to pervert justice; 3:

neither shall you favor a poor man in his lawsuit.

4: "If you meet your enemy's ox or his donkey

going astray,

you shall surely bring it back to him. 5: "If you see

the donkey of him who hates you

fallen down under his burden, don't desist from

helping him,

you shall surely help him with it. 6: "You shall not

pervert the judgment of your poor people in their

lawsuit.

7: Keep far from a false charge, and don't kill the

innocent and righteous:

for I will not justify the wicked. 8: You shall take no

bribe,

for a bribe blinds those who have sight and

perverts the words of the righteous.

9: You shall not oppress an convert, for you know

the heart of a foreigner, seeing you were

foreigners in the land of Egypt.

10: For six years you shall sow your land,

and shall gather in its increase, 11: but the seventh

year you shall let it rest and lie fallow,

that the poor of your people may eat; and what

they leave the animal of the field shall eat. In like

manner you shall deal with your vineyard and with

your olive grove. 12: Six days you shall do your

work,

and on the seventh day you shall rest, that your ox

and your donkey may have rest,

and the son of your handmaid and the resident

gentile may be refreshed. 13: Be careful to do all

things that I have said to you;
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ÄœÈÒ²Åî†øFåí¬ÅÐÁàØíéµÄäÂàÅçG íéHÄøàØ̄ÀæÇúé½ÄŒ†øà°ØÄéÈÒò±Çî

ÎìÇòéßÄ–ÏÕÈÐ:14Ð̄ØHFøÈâíé½ÄìÈœâ°Éçé±ÄìÇ‚ÈÒÏäßÈðÎúÆà:15â̄ÇçÇäÇY¾ ú×˜
ÀÐÄœ¿ øÉîÀáÄÐú̄ÇòÈé´ íéÄîàÉœì¬ÇëÇîú×}̃ÍÇŒÂàø̄ÆÐÄöéÄ†«ÄúÕ

Fì×îG ãÅòÉ̄çÐHÆãÍÈäÈàáé½ÄáÎéÄŒ×±áÈéàÈ̄öÈúÄîÀöÄY²HÈøíÄéFåÎàØ

ÅéHÈø†°àÈôé±ÇðéHÅøÏí ßÈ÷Få:16âµÇçÇäÈ™G øéÄöÄ‚†ŒéH̄ÅøÇîÂòé½ÆÑÕÂàø°ÆÐ
ÀæÄœò±HÇøÇ‚ÈÓä²HÆãFåâµÇçÍÈäÈàG óÄñF‚úàÅ̄öÇäÈÒä½ÈðF‚ÀñEàF–°Õ

ÎúÍÆàÇîÂòé±ÆÑÕÎïÄîÇäÈÓÏäßHÆãÈÐ:17Ð°ØF–Èòíé±ÄîÇ‚ÈÒä²Èð
ÅéHÈøG äÆàÎìEŒFæ†̄ëHFø½ÕÎìÆàF–é±ÅðÈäÈàÿ ï°HÉãÀéäÏäßÈåÎàÍØ:18ÀæÄúç°Ç‚

ÎìÇòÈçõ±ÅîÎíÇ„ÀáÄæé²ÄçFåÎàÍØÈéïé°ÄìÍÅçÎáÆìÇçé±ÄƒÎãÇòßÉ‚Ïø Æ÷
àHÅø:19úé«ÄÐÄ‚†ŒG éHÅøHÀãÇàÈ̄îFú½ÕÈœàé¹Äáúé±Å‚ÀéäǟÈåÁàØé²ÆäÕ

ÎàÍØFúÇáì°ÅÒFƒé±HÄãÇ‚Âçá°ÅìÄàÏ×ßY

Àá†
[Numbers]

:9(28)7G í×éÇäÇÒú½È‚FÐÎéÍÅðFëÈáíé°ÄÑF‚ÎéÍÅðÈÐä±ÈðFœéÄîí²ÄîÀÐ†éÅ̄ð
ÀÑÆòHÉøíé«Äð»ÉñúÆìÀðÄîä̧ÈçF‚†ìä°ÈìÇá±ÆÒïÆîFåÀñÄðÏ×ßŒÉò:10ú°ÇìÇÐú±Ç‚

F‚ÇÐÇ‚×²œÎìÇòÉòú°ÇìÇäÈœãé±ÄîFåÀñÄðÏ…ßÈŒ
Àá†:11àHÈøG éÅÐHÀãEçéÅÐí½ÆëÀ÷Çœé°HÄø†áÉòä±ÈìéÇìää²ÈåÈ–íé¬HÄøF‚ÎéÍÅð

Èáø µÈ÷FÐGÇðG íÄéFåÇ̄àìÄéÆàã½ÈçFŒÈáíé»ÄÑF‚ÎéÅðÈÐä̧ÈðÀáÄÐä±Èò

FœéÄîÏíßÄîÀÐ†:12ØǟÈÐÀÑÆòHÉøíé«ÄðµÉñúÆìÀðÄîG äÈçF‚†ìǟÈì
Çá½ÆÒïÆîÇìø±È–ÈäÆàã²ÈçÀÐ†éÅ̄ðÀÑÆòHÉøíé«ÄðµÉñúÆìÀðÄîG äÈç

F‚†ìǟÈìÇá½ÆÒïÆîÈì±ÇàìÄéÍÈäÆàÏãßÈçFå:13ÄòÈÓïH̄ÉøÄòÈÓï×«øµÉñúÆì

and don't invoke the name of other gods, neither

let them be heard out of your mouth.

14: Three times you shall observe a feast to Me

each year. 15: You shall observe the feast of

matzah.

Seven days you shall eat matzah, as I commanded

you,

at the time appointed in the month Aviv, for in it

you came out from Egypt, and no one shall appear

before Me empty-handed.

16: And the feast of harvest, the first fruits of your

labors, which you sow in the field:

and the feast of ingathering, at the end of the

year, when you gather in your labors out of the

field.

17: Three times in the year

all your males shall appear before the Master the

LORD. 18: You shall not offer the blood of My

sacrifice with leaven,

neither shall the fat of My feast-offering remain all

night until the morning.

19: The first of the fruits of your land you shall

bring into the house of the LORD your God.

You shall not boil a kid in its mother's milk.

9: On the Sabbath day two lambs a year old

without blemish, and two tenths [of an ephah] of

fine flour for a meal-offering,

mingled with oil, and its drink-offering: 10: this is

the burnt-offering of each Sabbath on its Sabbath,

besides the continual burnt-offering, and its

drink-offering.

11: In the beginnings of your months you shall

offer a burnt-offering to the LORD: two young

bulls, and one ram,

seven lambs a year old, without blemish;

12: and three tenths [of an ephah] of fine flour for

a meal-offering, mingled with oil,

for each bull; and two tenths of fine flour for a

meal-offering, mingled with oil,

for the one ram; 13: and a tenth of fine flour for a

meal-offering, mingled with oil,
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ÀðÄîG äÈçF‚†ìǟÈìÇá½ÆÒïÆîÇì±ÆŒÑÆáÈäÆàã²ÈçÉòG äÈìéH̄ÅøÇç
éÄð½ÉçÇçÄàä±ÆÒéÇìäÏäßÈåFå:14ÀñÄðéÅŒí«ÆäÂçéǞöÇä´ ïéÄäÀäÄéä¬ÆéÇìø}È–

ÀÐ†éÄìú»ÄÐÇäïéǞäÈì«ÇàìÄéHÀø†éÄáú°ÄòÇäïéÄ̧äÇì±ÆŒÑÆá²ÈéïÄé
úàÉ̄æÉòú°ÇìGÉçG ÐHÆãF‚HÀãEç×½ÐFìHÀãEçé±ÅÐÇäÈÒÏäßÈðÀÑ†:15øé¬Äò

Äòíé°Ä‡Æàã̧ÈçFìÇçúà±È‰éÇìää²ÈåÎìÇòÉòú»ÇìÇäÈœãéÄ̧îÅéÈòä±ÆÑ

FåÀñÄðÏ×ßŒ

ÀéÇå
[Exodus]

:11(30) 8HÇãø°Å‚Àéää±ÈåÎìÆàÉîä°ÆÐàÅZÏøßÉîéǞŒ:12Äúà®ÈÓÎúÆàÐà°HÉø

F‚ÎéÍÅðÀÑÄéHÈø¾ ìÅàÀôÄìË÷éHÅã¿ íÆäFå¬ÈðFú†}ðÐéǞà»ÉŒøÆôÀôÇð×̧Ð

éÇìää±ÈåÀôÄ‚ãÉ ÷̄Éàí²ÈúFåÎàØÀäÄéä°ÆéÈáí̧Æä±ÆðóÆâÀôÄ‚ãÉ °÷ÉàÏíßÈú
B äAÆæ:13ÄéFœ†«ðÎìEŒÈäÉòG øÅáÎìÇòÇäF–Ë÷íé½HÄãÇîÂçúé°ÄöÇä±ÆÒì Æ÷F‚ǢÐì Æ÷

ÇäÉ ²™ÐHÆãÀÑÆòíéµHÄøÅƒG äHÈøÇä½ÆÒì Æ÷ÇîÂçúéǞöÇä½ÆÒì Æ÷
Fœ†øä±ÈîéÍÇìäÏäßÈåì«ÉŒ:14ÈäÉòG øÅáÎìÇòÇäF–Ë÷íé½HÄãÄîïÆ̧‚ÀÑÆòíé°HÄø

ÈÐä±ÈðÈåÀò²ÈîäÈìÄéï±ÅœFœ†øú°ÇîÀéäÏäßÈåÍÆä:15ÈòøéǞÐÎàÍØHÀøÇéä«Æ‚
FåÇäG ìÇ„àØ̄ÀîÇéèé½ÄòÍÄîÇYÂçúé±ÄöÇä²ÈÒì Æ÷ÈìG úÅúÎúÆàFœ†øú̄Çî

Àéää½ÈåFìÇëø±Å–ÎìÇòÀôÇðÉÐéÅúÏíßÆëFå:16ÈìÀç Ç÷®ÈœÎúÆàǢŒóÆñ
ÇäÄŒË–íé«HÄøÅîG úÅàF‚éÅ̄ðÀÑÄéHÈøì½ÅàFåÈðÇúÈ̄œÉà×½úÎìÇòÂòÉáú±HÇã

É̄àìÆä×îã²ÅòFåÈä´ äÈéÀáÄìé¬ÅðÀÑÄéHÈøìµÅàFìÄæÈŒG ï×øÀôÄìéÅ̄ðÀéää½Èå

FìÇëø±Å–ÎìÇòÀôÇðÉÐéÅú

for each lamb; for a burnt-offering of a sweet

savor,

an offering made by fire to the LORD. 14: Their

drink-offerings shall be half a hin of wine for a bull,

and the third part of a hin for the ram, and the

fourth part of a hin for a lamb:

this is the burnt-offering of every new month

throughout the months of the year. 15: And one

male goat for a sin-offering to the LORD;

it shall be offered besides the continual

burnt-offering, and its drink-offering.

11: The LORD spoke to Moshe, saying, 12: "When

you take a census of the children of Yisrael,

according to those who are numbered among

them, then each man shall give a ransom for his

soul to the LORD,

when you number them; that there be no plague

among them when you number them.

13: They shall give this, everyone who passes

through the counting, half a shekel after the shekel

of the sanctuary;

the shekel is twenty gerahs; half a shekel

for an offering to the LORD. 14: Everyone who

passes through the counting, from twenty years

old and upward,

shall give the offering to the LORD. 15: The rich

shall not give more,

and the poor shall not give less, than the half

shekel, when they give the offering of the LORD,

to make atonement for your souls. 16: You shall

take the atonement money

from the children of Yisrael, and shall appoint it for

the service of the Tent of Meeting;

that it may be a memorial for the children of

Yisrael before the LORD,

to make atonement for your souls.
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